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PROCÈS-VERBAL
Réunion du 6 octobre 2009, de 16 h 15 à 17 h 15

BRUXELLES

La réunion est ouverte le mardi 6 octobre 2009 à 16 h 20, par le président de la délégation,
M. Mário David. Il souhaite la bienvenue aux membres ainsi qu'à l'ambassadeur de Syrie à la
première réunion ordinaire de la délégation.

1. Adoption du projet d'ordre du jour

Le projet d'ordre du jour est adopté.

2. Approbation du procès-verbal de la réunion constitutive du 17 septembre 2009

Le procès-verbal est approuvé.

3. Communications du président

Le président annonce ce qui suit:

 Conférence des présidents des délégations
La réunion a eu lieu jeudi dernier.
Le programme d'activités des délégations pour 2009 a été approuvé.
Une discussion générale s'est engagée sur les possibilités de voyager à l'étranger en 2010. 
Selon le sentiment général, quatre semaines (semaines turquoise) ne seront pas suffisantes 
pour 2010. Le président de la Conférence des président des délégations a, dès lors, été 
chargé d'écrire une lettre au Président pour demander davantage de flexibilité. Ce point 
sera repris lors de la prochaine réunion de la Conférence des présidents des délégations le 
25 novembre 2009.

 Réglementation concernant l'activité des délégations

Langues de travail de la délégation
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Les langues de travail sont approuvées par la délégation.

Traduction de documents: outre la langue de l'original, la délégation choisit deux autres 
langues: le français et l'anglais.

Interprétation au sein du Parlement européen: dans les grandes salles de réunion, toutes les 
langues sont généralement disponibles. Dans les salles de réunion plus petites, seules trois 
langues actives et trois langues passives sont disponibles en raison du manque de cabines.

Au vu de la composition linguistique de la délégation, le président propose de retenir le 
français, l'anglais et l'italien comme langues actives ainsi que l'allemand et le portugais 
comme langues passives.

Mme Brepoels propose d'ajouter le néerlandais comme langue passive étant donné que la 
délégation compte plusieurs membres néerlandophones.

Interprétation hors du Parlement européen: cinq langues (actives et passives) dont la langue 
du pays seront retenues avant chaque déplacement.

Utilisation des salles de réunion

À Strasbourg, les réunions peuvent uniquement se dérouler les mercredis après-midi (de 
15 heures à 18 h 30) et les jeudis (de 9 heures à 12 heures / ou jusqu'à l'heure des votes, et les 
après-midi de 15 heures à 18 h 30). Les réunions durent une heure.

À Bruxelles, les réunions peuvent uniquement avoir lieu lors des semaines de réunion des 
commissions, du lundi après-midi au jeudi après-midi (de 9 heures à 12 h 30, et les après-midi 
de 15 heures à 18 h 30). Les réunions durent une heure et ne peuvent être organisées en 
dehors de ces plages horaires que dans des circonstances exceptionnelles et selon les 
disponibilités.

Les créneaux horaires sont très disputés par les 20 commissions et les 36 délégations. Les 
membres doivent être conscients qu'il est extrêmement difficile de réserver ou de modifier la 
programmation des réunions.

Thèmes précis
Moyennant l'accord du Bureau de la délégation, le président propose aux membres que 
chaque réunion aborde un thème ou un pays précis.

Réunions à Strasbourg ou à Bruxelles

Afin de maintenir l'équilibre entre les deux lieux de travail, le président propose d'organiser 
les réunions dans les deux villes, bien que Bruxelles présente l'avantage que plus de 
représentants des ambassades, de la Commission et des ONG puissent être présents.

 Documents

Le président attire l'attention des membres sur les documents distribués sur l'histoire de la 
délégation, le bilan 2004-2009 et les résolutions les plus importantes relatives aux pays du 
Mashreq, adoptées par le Parlement européen ces cinq dernières années.
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4. Échange de vues sur l'état d'avancement de l'accord d'association avec la Syrie 
en présence de M. Gianluca GRIPPA, chef adjoint de l'unité chargée du Proche-
Orient, DG RELEX, Commission européenne

M. Grippa prend la parole et informe les membres sur:

- l'état d'avancement de l'accord d'association avec la Syrie (signature prévue pour la fin de 
l'année);

- les relations avec la Jordanie (nouveau plan d'action et renforcement des relations entre les 
deux parties en cours de discussion);

- les relations avec l'Égypte (demande de renforcement des relations avec l'Union, nouveau 
plan d'action);

- les relations avec le Liban (accord d'association en vigueur, problèmes internes pour former 
un gouvernement).

Les participants suivants prennent part à la discussion:

Mme Brepoels (situation des Kurdes en Syrie), Mme Matias (l'Égypte et ses relations avec 
l'Union européenne), M. Portas (situation des Kurdes en Syrie, réfugiés arabes en Syrie et
accord d'association avec la Syrie).

L'ambassadeur prend la parole et souligne que:
- l'accord a été bloqué pendant quatre années, non pas à cause de la Syrie;
- on ne peut pas parler de minorités en Syrie: tous sont Syriens, aucune distinction n'est faite 
entre les groupes ethniques ou religieux (le premier ministre et le Grand Mufti sont kurdes).

Mme Tzavela approuve la déclaration de l'ambassadeur.

5. Calendrier des réunions de 2009 et des visites de la délégation en 2010

Le président informe les membres qu'une réunion supplémentaire (lors de laquelle 
l'ambassadeur du Liban sera invité afin d'apporter davantage d'informations sur la situation 
actuelle de son pays) sera organisée cette année (le 16 novembre). 

Pour 2010, outre les réunions ordinaires, se tiendront les activités suivantes:

 Accueil des délégations:

o de Jordanie (5 et 6 octobre 2010)
o d'Égypte (9 et 10 novembre 2010).

 Visite de la délégation:

o en Syrie (22 et 28 mai 2010)
o au Liban (date à fixer, selon la situation actuelle et l'urgence)

Conformément aux quotas, 21 membres (président exclu) pourraient se rendre en mission à 
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l'étranger en 2010 et 2011.

6. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu le 16 novembre 2009, de 16 h 15 à 17 h 15, à 
Bruxelles.
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